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[Dé Nhi Luat 28:15-68]

[Le Vil 26:14- 45]

“As long as you don't believe in God, that person must be destroyed
anyway. God willingly, brutally kills, for those who refuse to believe Him.”
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) — Chua tr01 san sang, sat hai tan nhan /
d0| vdi nhung ai fkhong chiu tiniNgai ,/

Gndﬁllllngly, I:Jrutall'yr kills, for thDSE /

EIP refuse ‘tﬂ “:JEIlevlie Him.” ' *

“31 Pirc Chiia phan vdi téi: “Hay coi: Ta bat dau trao Xi-khén va
dat né cho ngudi. Hay bat dau danh chiém va chiém cir dat nd.”
32 Xi-khon, no va toan dan no da ra nghénh chién vdi ching ta
tai Gia-hat. 33 Puc Chua, Thién Chua chung ta, da trao no cho
chung ta, va chung ta da danh bai nd, con cai no va toan dan no.
34 Thai ay, chung ta da chiém tat ca cac thanh cia né va da tru
hién moi thanh: dan 6ng, dan ba, con tré: ching ta da khong dé
lai mOt ai sOng sot.” [Kinh Thanh/Dé Nhi Luét chuong 2:31-34]
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g Chua trd i'san sann(_:], sat hai tan nhan 2/
don véi Dhung ai !khong chiu tiniNgai/,/

“GodRillingly, bidally kills, for tho%f |/
who I’Efuse!tc: “:)elleve Him.” ' *

“1 Chiing ta d& chuyén hudng va di lén phia mién Ba-san. Oc, vua
mien Ba-san, no va toan dan no da ra nghénh chién vai chung ta
tai Et-re-i. 2 DUC CHUA phéan vdi tdi: “Dlihg sg nd, vi Ta da trao
no cung Vvdi toan dan no va dat no vao tay ngudi; nguadi sé X Vdi
no nhu da xa vdi Xi-khon, vua ngudi E-mo-ri, dong do ¢ Khet-
bon.” 3 BUC CHUA, Thién Chia chiing ta, cling da trao Oc, vua
mién Ba-san, va toan dan no vao tay chung ta; chfmg ta da
danh bai nd, khéng deé lai cho né mot ai sdhg sot.”
[Kinh Thanh Loi Chua/Pé Nhi Luat chuong 3:1-3]
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= Chua trd i'san sang':], sat)hal tan nhan
dm véi nhing ai, khong chiu tin Ngal /

Gﬂdﬁllmgly, br;utally kllls for thDSE /

who refuse to belleve Him.” 1
S |58 Ty .

"25 Khi anh em sinh con chau va & lau trong xr, néu anh em ra
hu’ hong, lam tudgng thd mang hinh anh bat c cai gi va lam diéu
dir trai mat PUC CHUA, Thién Chia clia anh (em) ma tréu gian
Ngudi, 26 thi hom nay tdi lay trdi dat lam chi’ng cao t6i anh em:
chac chan anh em s& mau chdéng bién khéi mién dat ma anh em
sap sang song Gio-dan dé chiém hiiu; anh em sé& khéng sdng lau
d do, vi anh em sé bi tiéu diét hoan toan.”

[Kinh Thanh Lof Chua/Dé Nhi Luat chuong 4:25-26]
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\*Ban chat dao, chua, truyen vao NUGC nao;

muc tieUltoi cao: /tiéu\diét vé’ﬁﬁoa

“In whichfcountries Cﬁrltstillgfmty was mtrcﬁuced/
the ultimate goal was, to destru'y culture.’

B [Sa by v

"7 Nguoi khong dudc cé than nao khac doi nghich vdi Ta. 8 Nguoi
khong dudc tac tugng vé hinh bat clr vat gi g trén trdi cao cling
nhu dudi dat thap, hodc & trong nudc phia dudi mat dat, dé ma
thd. 9 Ngudi khong dugc phu phuc trude nhiihg thlr dé ma phung
thd: vi Ta, PUC CHUA, Thién Chta clia ngudi, la mot vi than ghen
tudng. DA6i vai nhiihg ke ghet Ta, Ta phat con chau dén ba bon
ddi vi t6i 16i clia cha 6ng. 10 Con vdi nhithg ai yéu mén Ta va gitt
cac ménh Iénh cua Ta, thi Ta tron niém nhan nghia dén ngan doi.”
[Kinh Thénh LoF Chia/Bé Nhi Ludt chuting 5-7-10]



' “Anh em hay lo;thu‘c hanh nhu
DI Chua ThlenJChua cua anh em, daﬂ':ruyen cho
anh em, khong di trech/ben phai bén trai.”

/ [Kinh Thanh Lai Chua/Be thI I‘_uat chl.rdnaS 32]




N Tetally-m the OId Testament ,"! "
God dlrectly kl"Ed 371/‘ 186 peOpIe and ordered

his subordrnates to massacre 1.862. 265 victims
X | el ¥ R %

“17 Phai can than gilf cdc ménh Iénh ctia DUC CHUA, Thién Chuia
cua anh em, cling nhu’ cac thanh y va thanh chi Ngudi da truyén
cho anh (em). 18 Anh (em) phai lam diéu DUC CHUA coi la ngay
thang va tét lanh, dé anh (em) dudc hanh phic va dudc vao
chiém hiiu mién dat t6t tuci ma DUC CHUA da thé hira vdi cha
6ng anh (em): 19 DUC CHUA s& day lui moi ké tht ctia anh (em)
cho khudt mat anh (em), nhu’ Ngui da phan.”

[Kinh Thénh L& Chia/Pé Nhi Ludt chuong 6:1-19]



EﬁBan chat dao chua, truyen vao s nao,x
muc tiéGltoi cao: /’tleu'\dlet vﬁﬁrﬁoa /

“In which¥countries C’hrllstlanlty was mtrc:eluced//
the ultimate goal wasﬁn de‘strc:y culture.

o

“14 Anh em khoéng dugc theo nhiihg than khac trong so cac than”
clia cic dan chung quanh anh em, 15 vi DUC CHUA, Thién Chtia
cua anh (em), Bang & gitra anh (em), la mét vi than ghen tuong;
hay coi chirng kéo DUC CHUA, Thién Chta ctia anh (em), ndi con
thinh nd vadi anh (em) va tiéu diét anh (em), khong con cho song
trén mat dat.” /Kinh Thanh Loi Chia/Dé Nbi Lut chuoing 6:14-15]

B
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- ‘Chua trﬂgan sang, sat hai tan nhan
.d0| vGi nhung ai, khong chiu tiniNgai// f

“GodPw illingly, brutally kl'!ls for those
ﬁmho refuse [to ‘belleve Him.” *
B l

“2 khi DUC CHUA, Thién Chla ctia anh (em), trao chiing cho anh
(em) va anh (em) danh bai chung, thi anh (em) phai tru hién chiing,
khong dudc lap giao udc vai chung va khong dugc thuong xot chung.
3 Anh (em) khong duac két nghia thong gia vdi ching: khong ducgc
ga con gai anh (em) cho con trai chiing va cugi con gai ching cho
con trai anh (em), 4 vi diéu do sé khién con trai anh (em) khong con
theo DUC CHUA nifa, né sé thd nhiing than khac; bay gic, DUC CHUA
s& ndi can thinh nd vdi anh (em) va s& mau chdng tiéu diét anh (em).”
[Kinh Thanh Loi Chua/Dé Nhi Ludt chuong 7:2-4]
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Ban chat dao chua truyén vao nerc nao
muc tiéUltoi cao: /'tleu'\dlet van]hod./

/*In whichlcountries CJ‘Ir'llStlanlt}f was introduced /
[/ the ultimate goal ‘v}ﬂasﬁﬂ de‘strﬂﬁf cultu% *

w

"5 Nhung anh (em) phai xtr véi chung thé nay: ban thd cua ching,
phai pha huy; tru da cua chung, phai dap tan; cot thd cua chung,
phai chat di; tugng than cua chung, phai bo vao Ia ma thiéu.”
Kinh Thanh/Pé Nhi Luat chuong 7-5]
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dm vGi nhu‘ng ai, khong chiu tin

Gndwwﬂllngly, brutally kllls for those

who refuse rtc: belleve Hlm
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P Chua trcf j'san sang, sat hai tan ?an

*10 Con ai thu ghét Ngudi, thi Ngudi nham chinh ban than né ma
tra dia, khién no phai chéet; vdi ke thu ghet Ngudi, Ngudi khong
tri hodn, Ngudi nham chinh ban than né ma tra diia. 11 Viy anh
(em) phai tuan gitr cac ménh lénh, thanh chi, quyét dinh ma hom
nay toi truyén cho anh (em) dem ra thuc hanh.”

Kinh Thanh/Dé Nhi Ludt chuong 7:10-11]
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2 Chua tro"l san sanlg, sat hai tan nhan /
dOI vGi nhung ai, khong chiu tinjNga /

Gndﬁwﬂhngly, brutally kills, for thGSE
@u refuse 1tﬂ ‘Eeehevle Hlm

*15 DUC CHUA s& day xa anh (em) moi bénh tat, moi dich té khdc
hai cua Ai-cap ma anh (em) tuhg biét; Ngudi sé khong giang
nhitng thr dé xuéng anh (em), nhuhg s& bat nhitng ké ghét anh
(em) phai chiu.” [Kinh Thanh Loi Chua/Dé Nhi Luat chuong 7-15]
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{ﬁBan chat dao, chua truyén vao nu‘dc nao,r
muc tiéUltoi cao: /’tleu'\dlet vanlhod./

/*In whichfcountries C!‘H"lstlafnlt'f was mtrc:duced/
the ultimate goal was to destrﬂy culture.

|G [Ss B v

“16 Anh (em) sé thén tinh moi dan ma PUC CHUA, Thién
Chua cua anh (em), ban cho anh (em); dung nhin chung
ma thucng hai va dung phung thd cac than cua chung: diéu
dé cd thé trd thanh cam bay cho anh (em).”

[Kinh Thanh Loi Chua/Pé Nhi Luat chuong 7:16]
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Ban chat dao, chua truyén vao nUGC. nao,
K'hmuc tiélltoi cao: /'tleu'\dlet v%oa /

""“In which¥countries Chrlstlanlty was introduced

the ultimate goal was| to destroy cultute.” 4
U] | .

““"--..

"25 Tudng cac than cia chung, anh (em) phai bo vao Ira
ma thiéu. Anh (em) duhg ham muén bac vang trén cac
tugng ay ma 18y cho minh, k&o anh (em) bi mac bay, vi dé
la vat ghé tdm d6i véi PUC CHUA, Thién Chla cta anh
(em). 26 Anh (em) dunhg dua mét vat ghé tdm vao nha anh
(em), vi anh (em) sé tré thanh cua tru hi€én nhu né. Anh
(em) phai ky n6 va ghé tdm ng, vi no la cua tru hién.”
[Kinh Thanh Loi Chia/Dé Nbi Ludt chuong 7:25-26]
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Ban chat dao chua, truyen vao nu’dc nao,x
muc tietitoi cao: /’tleu'\dlet vanlhoa./

“In whichfcountries Chrlstlanlty was mtrcuzluced/
the ultimate goal was, to destruy Lk
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*19 Nhunhg néu chang may anh (em) quén lang EJUC CHUA, Thién
Chua cua anh (em), ma theo cac than khac, phung thG va sup
xudng lay chiing, thi hém nay t6i canh cdo anh em: chac chan anh
em s& bj diét vong:; 20 nhu cac dan ma PUC CHUA sap tiéu diét
cho khuét mat anh em, anh em cling s& bi diét vong nhu’ vy, vi
da khong nghe tiéng DUC CHUA, Thién Chiia clia anh em.”
[Kinh Thanh Lai Chua/Dé Nhi Luat chuong 8:19-20]
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Chlen Iu’d i uyen giao; cua dao' thue dan /

nhlem W rat can \cu’dp, hiép MEt

#..

“The mlssmnary strate'fgy t::uf cnlunlal Chrlstlanlty
' essentlal task was rmb rape and kill." *

“3 HOm nay, anh (em) phai biét rang: chinh DUC CHUA, Thién
Chua cua anh (em), sé di qua trudc mat anh (em) nhu ngon Ita
thiéu; chinh Ngudi sé tieu diét chung, chinh Ngudi sé ha ching
xuong trudc mat anh (em). Anh (em) sé truc xuat chiing, sé lam
chung bi diét vong mau le, nhu’ NguGi da phan vai anh (em).”
[Kinh Thanh Loi Chua/Pé Nhi Luat chuong 9-3]
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VNeu khong tho Ch'ua dai coi dhet

Chua 58 trung phat, kleu gi ding Ghet i

If you don'®worship God -ynur life willlbe nver
" God will punlsh Y{Du\tﬂ cleath anyway. *

"16 Anh em hay y t keo long anh em bi quyén riti ma bo di phung
thd nhifng than khac va sup xuong lay chuing, 17 vi Buc Chua sé
ndi con thinh nd véi anh em, Ngudi s& déng cua trdi: s& chang
con mua, dat s& khdng con trd sinh hoa trdi, va anh em sé& mau
chong bién khoi mién dat tot tuci ma Bd'c Chua ban cho anh em.”
[Kinh Thanh Loi Chua/Pé Nhi Luat chuong 11:16-17]
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e? Chu@‘,'u'dng daOlg:hua) truyenivao /"‘ /
NUGETN30, mUGItieu toi caoi| phai dietjvin’hoa.

| In whichfe8untries Chrrsttanlty was introdiced’

.

the ultimate goal was t tﬂ destrc:y cultuF*

“2 Anh em phai dep bd hét moi ndi ma cac dan téc anh em sap
truc xuat da phung thd cac than cua ching, trén cac nui cao, cac
ngon déi va dudi moi cay xanh. 3 Anh em phai pha huy ban thd
cua chung, dap tan tru da cua chung; cot thd cua chung, anh em
phai bo vao Itra ma thiéu; tudng cac than cua chung, anh em phai
vam nat: anh em phai xda bé tén chiing khéi noi dy.”

[Kinh Thanh Loi Chua/Pé Nhi Luat chuong 12:2-3]



Chu.l:;t.n’dng daoL ua) truyenivao /"

nuGeao, mucitiéu t6i ca :\ phai dietfvan’hoa.

/In whichf€ountries Ct,'lr'l‘Etl nity was lntr@duced ’/
the ultl'mate goal was to de strm;r cultufel” 4
| B

4 1

"7 NEéu ngudi anh em ctia anh (em), con alla me anh (em), hodc con
trai con gai anh (em), hodc ngudi va anh (em) au yém, hodc ngudi
ban anh (em) coi nhu chinh minh, lén Ut rd ré anh (em): “Ching ta
hay di phung thd cac than khac” nhithg than ma anh (em) va cha 6ng
anh (em) khong biét, 8 trong s6 cac than cua nhitng dan & chung
quanh, gan hay xa anh (em), ttr dau dén cudi xir, 9 thi anh (em) dirng
ung thuan, dung nghe no, dirng nhin né ma thudng hai, ding xot
thuang, duhg bao che no; 10 trai lai, nhat dinh anh (em) phai giét
no. Anh (em) phai la nguai dau tién tra tay giét no, roi toan dan ti€p
tay sau. 11 Anh (em) phai ném da cho no chét, va n6 phai chét vi da
tim céch 16i cun anh (em) xa DUC CHUA, Thién Chiia clia anh (em),
Pang da dua anh (em) ra khoi dat Ai-cap, khai canh no 18."

[Kinh Thanh Lo Chia/Bé Nbi Ludt chuong 13-7-11]
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't Chu@u’dng daolg:l']fia) truyen vaou

UGG nao,  muGltieu toi /Ca0; \phal dlet va

/"In whichfe8untries Chri strlaf{uty was introdticed

the uItl'mate goal was to destroy cultur'%: e

. : o

“14 Co nhiihg tén vo lai phat xuat tr gitta anh (em) va I6i cudn
dan thanh chiing ma rang: “Chiing ta hdy di phung thd cac than
khac”, nhithg than ma anh (em) khong biét, 15 thi anh (em) sé
diéu tra, do xét, s& héi han ky ludng, va néu that su’ va chac chan
la ngudi ta da lam diéu ghé tdm do giita anh (em), 16 thi anh
(em) phai dung IuGi guom giét dan thanh ay, phai tru hién thanh
ay vdi tat ca nhithg gi trong dg; ca suc vat & do ciing phai dung
Ui gudm ma giét.” /Kinh Thanh /Dé Nbi Luét chuong 13:14-16]
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Chienderctr an iao¥alia dao thue dan /
e EnIeGYEn g

nhiém'vu'rat canf‘ 18, hiép v%’éiet

“The missiomary strategy qf colonial Chnstlamty

essential task was: *rr:':b, Ilape and k|II {
K = %

“17 Tat ca nhu‘ng gi chiem dugc trong thanh, anh (em) phai
gom vao gitra quang trudng, roi phong hoa thanh ay véi moi
th(f chiém dudc, tat ca dé dang kinh DUC CHUA, Thién Chla
cua anh (em). Thanh ay sé mai mai la mot phe tich va sé khong
dudc xay dung lai nifa. 18 Pung dé bat clr vat tru hién nao
con dinh lai trong tay anh (em). Nhu vay DUC CHUA s& ngudi
cdn thinh no, Ngudi sé to long tu bi va thudng xot anh (em),
sé lam cho anh (em) nén dong duc, nhu da thé vdi cha ong
anh (em)...” [Kinh Thanh /Dé Nhi Luat chuong 13:17-18]
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ChlenJIerc U*uye g:ao cua dao; thLl'C dan ,,/
nhlem wﬁon can: g:et ngu‘dl KNAC dao

“The missionary [strategy uf culmnlal Christianit the most

|mp0rtant task kllllng pﬁuple\nf d|fFeren’@ fa|th pr

“2 NEu & gitia anh... thay co mot nguci dan ong hay dan ba
lam diéu dit trdi mat PUC CHUA, Thién Chla cta anh (em), vi
pham giao udc cua Ngudi, 3 di phung thc cac than khac, sup
xudng lay chuing, lay mat trdi, mat tréng va toan thé thién binh,
diéu ma t6i da khong truyén, 4 néu that su va chac chan la
ngudi ta da lam diéu ghé tdm do tai It-ra-en, 5 thi anh (em)
phai 10i ngudi dan ong hay dan ba da lam diéu xau do ra cia
thanh cla anh (em); ngudi dan ong hay dan ba do, anh (em)
sé ném da chung cho chét va chung phai chet.”

[Kinh Thanh /Dé Nbi Luét chuoing 17-2-5]
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l§hE” Ieritruye giao, ala daojthue dan /

nhiém vujt6i can: ,glleft/ﬁgerl khagdao

“The missionary [strategy mf co mnlél Chrlstlanlty the most

|mportant task kllllng

pe Jple\nf dlfferetcffalth i

“13 PUC CHUA, Thién Chla cta anh (em), sé trao thanh ay
vao tay anh (em), va anh (em) sé dung IuGi guom giét tat ca
dan ong con trai trong thanh. 14 Chi co dan ba con tre, gia suc
va tat ca nhirng gi & trong thanh, tat ca nhithg gi chiem ducc
trong thanh, thi anh (em) mdi dudc gilt Iay lam chién Igi pham;
anh (em) sé dudc an nhithg gi da chiém cua quan thu, nhirng
th(r ma DUC CHUA, Thién Chia ctia anh (em), ban cho anh
(em).” [Kinh Thanh /Dé Nhi Luat chuong 20:13-14]
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i
Eon cal bat hleu, ngo nghichime cha
wua bao khong tha,x ném da chbt:?et ('?)

“Unﬂllal chlldren dlsubeylﬁd to their parents’

God cannot fc:rgl{re\ stnn‘ed to deaﬁﬁ 3 *

*-.._ Tk ¥,

18 Khi cé d(fa con ngd nghich va bét tri, khéng nghe I5i cha me,
cha me cé stfa day, né ciing chang chiu nghe, 19 thi cha me né
s& bat |4y nd, dua ra cra thanh cho cic ky muc dia phuong 20 va
s& ndi vdi cac ky muc trong thanh: “Con chiing téi day ngo nghich
va bat tri, khéng nghe IGi ching t6i, nd rugu che phong dang.”
21 Moi nguGi trong thanh sé ném da cho no chét va né phai chét.
Anh (em) phai khu trr su’ gian ac, khong cho ton tai gitta anh
(em).” /Kinh Thénh Lo Chia/Dé Nbi Ludt chuong 21:18-21]
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liMat trlnh‘lay chont_:l;, la ’c/huyen \gian tra y
Chua baolkhong tha ’nem da chgchet

[Kinh Ci uc/Be Nh| LL‘Jat 22:2021] /

“20 Néu ngudi ta khéng tim thay noi c6 gai nhilhg dau
chi'ng to ¢c6 con trinh, 21 thi ho sé I6i ¢6 gai ra cia nha cha
nang; ngudi trong thanh cua nang sé ném da nang cho chét
va nang sé phai chét, vi nang da lam diéu d6i bai trong It-
ra-en, khi lam diém trong nha cha minh. Anh (em) phai kht
tru’ su’ gian ac, khéng cho ton tai giua anh (em).”




b “Motangerl dan[ong khonglduoe> /™ ,
ldy\Wg cua cha Iminh, khong dugc xan"ﬂ:ﬁham dén

/ quyénjlam ch"éng cua cha minh.” /

[KmlEZu‘u u’dc/E)eJNh|\Luat 23 1!? {




\{Al bl glap@gh hoan hay bi cat du’dng vqt

- S8 khong ducgc vao dan[hm cua DchfChua'
[Kinh Thanh L& c:Hua/Be\Nhl Lut 23 21/ [

“2 Ai bi gidp tinh hoan hay bi cat duong vét sé khdéng dugc vao

dai hdi clia PUC CHUA. 3 Ngudi con lai khong dudc vao dai hoi
clia PUC CHUA: ca dén ddi thr mudi, nd cling khéng dudc vao
dai hdi ctia DUC CHUA. 4 Ngudi Am-mon va ngudi Mé-ap khéng
dudc vao dai hoi clia DUC CHUA; ca dén ddi thir mudi, chiing
ciing khéng dugc vao dai hdi clia PUC CHUA, va mai méai nhu vay.
5 Ly do la vi chiing da khong mang banh va nudc ra don anh em
trén dudng, khi anh em ra khdi Ai-cip, va vi, dé hai anh (em), M6-
ap da thué Bi-lo-am, con cua Bd-o, tr Po-tho tai mién A-ram Na-
ha-ra-gim, dén nguyén rua anh (em).” /Kinh Thanh Loi Chua/Pé
Nhi Luat chuting 23:2-5]



""“ “Khl o) glu’a anh (em);cﬁ' Mot dan ong /
khonglthanh sach Vi xuat:tmh\(ban dem thi ngu‘dl ay

phai ra ngoal trai’ va khonlg du'dc trG vao trong trai.”
Ll Thanh LGi Chua/Be Nh| Luat 23 ll]r
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Sehilanh (em)lkhaly hira var'DUEChUa" * /
Thiep/Chua cﬁag#h (em) gl“l'élu gi, thi dungjtri hoan thi
hanh, vi/chéc chan' Thién (Fl]ﬁq/slé ddi anhj(em) diéu d6
vé-'anh (em) f’_é mang tf;:);}:i’ [?é‘: Nhi Luét 2% 22]
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L‘;Chuaqtrdl cho phep, chong W d| vd V4
du0| khongitiec thu‘dng,/w thay nang rang
| ECO dleu{gl chu’dng ' *”

"1 Néu mot nguai dan 6ng da 1ay vo va da an & vdi nang réi, ma sau
do nang khong dep long ngudi ay nira, vi nguadi ay thay noi nang co
diéu gi chudng, thi sé viét cho nang mot chirng thu ly di, trao tan tay
va dudi ra khoi nha. 2 Ra khéi nha ngudi 8y, néu nang di 1y chong
khac,3 ma ngudi chong sau lai ghét bo nang, viét cho nang mot
chitng thu ly di, trao tan tay va dudi ra khoi nha, hoic néu ngudi
chong sau da [ay nang lam vg ma chét, 4 thi ngudi chong dau tién da
dudi nang di khong thé 18y nang lam vg mét [an nifa, sau khi nang da
ra & u&. D6 a didu ghé tdm trudc nhan BDUC CHUA: anh (em) khdng
dugc lam cho mién dat ma BUC CHUA, Thién Chia clia anh (em),
ban cho anh (em) lam gia nghi€p, phai mang toi.”

[Kinh Thanh Lai Chua/Pé Nhi Luat chuong 24:1-4]



: Chua khlnh pr{u nu‘
xem nma"nhl.r Iong con te han ca ;

; bo ha /d‘an ong.

“11 Khi hai hgudi dan 6ng danh nhau, ma vd cua maot trong
hai ngudi lai gan dé ciiu chéng khai tay dich thu va dua tay
nam I3y cho kin ciia ngudi nay, 12 thi anh (em) phai chat
tay ngudi dan ba dy. Mat anh (em) dirng nhin né ma thucng
hai.” [Kinh Thanh Loi Chua/Dé Nhi Luat chuong 25:11-12]



KinhiThan ,_}Lcnl Chua
[Dé Nhi Luat’28:15-68]
[Le Vi 26 14- 46]

“Chi can khéng tin, vao Buc Chua Trdi, coi nhu ke do, tiéu ludn
cudc doi. Chua Tradi san sang, sat hai tan nhan, doéi vdi nhung
ai, khdng chiu tin Ngai.”
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LON@CHUA‘THUO’NG }TIM THIRAT KHO

LONG CHUE\:,BOC AC TiM DAU‘EUNG cod

[De Nhi Luat 28: 15{ 68L]/& 1[Le Vi 26?4-46]

e [

20 DUC CHUA s& khién anh (em) méc tai hoa, phai hoang sg, bi de
doa, trong moi cong viéc tay anh (em) lam, cho dén khi anh (em) bi
tiéu diét va mau le bién mat, vi su gian ac anh (em) lam khi lia bo
PUC CHUA. 21 PUC CHUA sé& cho 6n dich bam vao anh (em), cho
dén khi no tan diét anh (em), khién anh (em) khong con trén dat anh
(em) sép vao chiém hitu. 22 BUC CHUA sé lam cho anh (em) bi suy
mon, nong sot, viém, phong, bi han han, va lam cho Iia mi bi Ua
vang, bi sau duc: cac thir do sé theo sat anh (em) cho dén khi anh
(em) bién mat. 23 Trdi cua anh (em), trén dau anh (em), s& la dong,
dat dudi chan anh (em) sé la sat. 24 Thay vi lam mua trén dat anh
(em), DUC CHUA sé cho cat va bui tir trdi rai xuéng, cho dén khi anh
(em) bi tiéu diet.” /Kinh Thanh Loi Chua-DNL 28:20-24]
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& Ch| can'khong tin, vao/t')ch chua trdl .

X ol \n

/coi nhugke do, tieu Iuon cuoc{dai. |

“As IﬂntﬂS penple r+t=_-i:.l|hrs+:=_':r to believe i in God

that must be destrgwed anyway.’ *

e - DUC CHUA sé& lam cho anh (em) bi danh bai trudc mét quan thu:
khi ra danh ching, anh (em) cung di mot 16, Iic phai tron ching, anh
(em) thao chay bay dudng. Anh (em) sé lam cho moi dan toc trén
mat dat phai gdm ghiéc. 26 Xac chét ala anh (em) sé lam moi cho
moi chim trdi, va cho céac thi vat trén mat dat, ma khdng ai xua dudi
chang.” [Kinh Thanh Loi Chua-DNL 28:25-26]
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Ch| khong tin\»vao/‘E)ch chua trdl /
/ COi nhuyke do, tieu’ Iuon cuocidoi. /

“As Ic:ng-fas penple r+t=_-ﬁ‘us+z=_'fr to believe i in God
that must be destrﬁyed anyway.’ *

“27 Pu'c Chua sé lam cho anh (em) bi ung nhot Ai-cap, bi u budu,
ghé I8, nglfa ngay, ma khdng thé chifa khéi. 28 Dl Chia sé lam
cho anh (em) bi dién khung, mu loa, loan tri. 29 Anh (em) s& mo
mam giifa trua, nhu’ ngudi mi md mam trong bong tdi, va sé
khong thay dudng ma di.” /Kinh Thanh Loi Chua-DNL 28:27-29]



& C'khong tnnkvao/Dch chua trdn
/coi nhugke do, tieu Iuon cudc{dai. /

“As Iont?as people rEﬂUSFéF to believe i in God
that must be destrﬂyed anyway.’ *

30 Anh (em) sé dinh hon vai mét phu nif, nhunhg ngudi khac sé
cuBng hi€p nang; anh (em) sé xay nha, nhuhg khéng dugc g, sé
trong vudn nho, nhung khong dugc hudng trai dau tién. 31 Bo
clia anh (em) s& bi ha trudc mat anh (em), ma anh (em) khéng
dugc an thit; Itra cua anh (em) s& bi cuGp trudc mat anh (em) va
sé khong trd vé vdi anh (em); chién dé cua anh (em) sé bi nop
cho quan thu, ma khong ai cfu gitp anh (em). 32 Con trai con gai
clia anh (em) s& bi ndp cho mét dan khéc; mat anh (em) sé chiihg
ki€én va suot ngay mon moi trong chd chung, nhung anh (em)
danh chiu bé tay. /Kinh Thanh Ldi Chua-DNL 28:30-32]
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L C’khung tln{VEIO/f)LI’C chua) trdl - ,

/ Coi nhuyke do, tleu Iuon cuoc{dai. /

“As Iﬂng..ras people reﬂuse tc: believe i in God

that must be destrgayed anyway." *

"33 Hoa mau cua dat dai anh (em) va tat ca cong lao vat va cua
anh (em), thi mot dan anh (em) khong biét sé dugc huéng; mai
mai, anh (em) sé chi la ngu@i bi ap burc, bi hanh ha. 34 Anh (em)
s& ra dién khung vi canh tudgng mat anh (em) chirng kién. 35 Dlc
Chta s& lam cho anh (em) bi ung ddc khéng thé chifa lanh & dau
goi va & dui, tor ban chan cho tdi dinh dau.”

[Kinh Thénh Loi Chia-BNL 28:33-35]



Ch’khong tlntvao/’E)ch chua trdl :
/ Coi nhu’.ke do, tieu’ Iuon cudcldai. |

“As Iong as people reﬂus&éf to believe i in God /l
that must be destrﬂyed anyway." *

“38 Hat g|0ng anh (em) mang ra dong thi nhiéu, nhung chi thu hoach
dugc it, vi chdu chau sé pha hét. 39 Anh (em) sé trong va cham soc
vuon nho, nhung rugu anh (em) sé khong dugc udng va ca trai nho
cling chang dudc hai, vi sdu bo s€ an mat.40 Anh (em) sé cd nhirng
cay 6-liu trén toan [anh thd anh (em), nhung khdng cé dau ma xtc,
vi trai 6-liu cua anh (em) sé rung. 41 Anh (em) sé sinh con trai con
gai, nhung chiing sé khong thudc vé anh (em), vi ching sé bi di day.
42 Moi cay coi va hoa mau cua dat dai anh (em) sé bi bo dira pha
hoai.” /Kinh Thanh Loi Chua-PNL 28:38-42]
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N Chi car]L_kL\png tin, vao/fJch chua trdl :
/coi nhugke do, tieu' Iuon cudc{dai. |

“As Inngﬂras penple rE'ﬁlUSEf to believe i in God
that must be destrﬂyed anyway.’ *

“45 Nhiihg IGi nguyén rua nay sé dén vdi anh (em), theo sat va
bao trum anh (em), cho dén khi anh (em) bi tiéu diét, vi anh (em)
khong nghe ti€ng Buc Chuda, Thién Chua cua anh (em), khong gilt
cac ménh lénh va thanh chi cia NguGi ma Ngudi truyén cho anh
(em). 46 Nhiihg diéu ay sé nén dau la diém thiéng cho anh (em)
va dong d6i anh (em) dén muon dai.”

[Kinh Thénh Lo Chia-DNL 28:45-46]
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v Chua trdl san sang,r sat hai tan nhan /
d0| véi nhing ai fkhong chiu tiniNgai ,/

GDdFWI||II‘Ig|'f, brutall'f kills, for thDEE /

who refuse‘tn “JEHE'V"E Him.” ' *

49 D& chdng lai anh (em), DUC CHUA sé dua mét dan téc tir xa, tir cling
coi dat, phong dén nhu dai bang, mot dan toc ma anh (em) khong biét
ti€ng, 50 mat may cliing coi, gia khéng né, tré khéng thuong. 51 N6 s&
an dan con cua gia suc anh (em), hoa mau aia dat dai anh (em), cho dén
khi anh (em) bi tiéu diét; né sé khéng dé lai cho anh (em) lGa mi, rugu
mdi, dau tuoi, bo con, chién con, cho dén khi no lam cho anh (em) bién
mat. 52 N¢ sé vay ham anh (em) trong moi thanh cia anh (em), cho dén
khi cac tudng thanh cao va kién cd ma anh (em) tin tudng, phai sup do,
trong khap dat cia anh (em): né sé vay ham anh (em) trong moi thanh
ctia anh (em), trong khap dat cia anh (em) ma DUC CHUA, Thién Chia
cua anh (em), ban cho anh (em).” [Kinh Thanh LGi Chua-BNL 28:49-52]

.
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Chua tr01 san sanu(g, sat hai tan nhan
;10| voi nhu‘ng ai, khong chiu tiniNgai

Gﬂdﬁlllmgly, brutally kills, for thnse

Mﬂ refuse ‘tu \[_:JElIE\f;E Him."” *

“53 Khi bi vay ham, bi quan thu siét chat trong canh ngat ngheo,
anh (em) sé an con cai cua long da anh (em), an thit con trai con
gadi anh (em) ma BUC CHUA, Thién Chtia ctia anh (em), ban cho
anh (em).” [Kinh Thanh L&i Chaa - Dé Nhi Luat 28:53]



('\

- Chua trd i'san sang, sat hai tan han
don véi nhung ai, khong chiu tiniNgai ,/

GﬂdFWI||IFIg|Y, brutally kills, for those /

F'.EED refuse ‘to “::Ehevlie Him.” ' *

“54 Ngudi dan 6ng hao hoa phong nha nhat trong anh (em) sé
nhin ngudi anh em minh, ngudi vd minh da tuhg au yém,va nhiing
dira con con gitf lai dugc, vdi cdp mat dif dan, 55 vi khéng mudn
chia cho ai trong nhiihg ngudi nay chut thit nhiihg difa con ma
nguadi ay dang an, bdi |é ngudi ay khong con gi nira, khi anh (em)
bi vay ham, bi ke thu siét chat trong canh ngat ngheo, trong moi
thanh cua anh (em).”  [Kinh Thanh L&i Chia/Dé Nhi Ludt 28:54-55]



('\

) Chua tr01 san sang, sat hai tan han
don véi nhung ai, khong chiu tin Ngal /

Godﬁlllmgly, bE'IUtahh' kII”S for thc:se /
who I'Efuse;tc: “::elleve Him.” ' *

“56 Ngudi dan ba liéu yéu dao td vao bac nhét trong anh (em),
mém yéu va nha nhan dén doi chua hé thir dat ban chan xudng
dat, sé nhin ngudi chong minh da tuhg au yém va con trai con gai
minh vdi cdp mat dif dan; 57 ngay ca cai nhau tir trong ldng minh
x0 ra va difa con minh sinh ra, nang sé Ién an ca hai, bdi Ié nang
thi€u tat ca, khi anh (em) bi vay ham va bi ke thu siét chat trong
canh ngat ngheo, trong cac thanh cua anh (em).”

[Kinh Thanh Loi Chua/Pé Nhi Luat 28:56-57]

.
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oA
Chua trdl san sang, sat hai tan nhan A ,f
dal véi nhung ai, khang chiu tin Ngal /

“"GodMwillingly, I:Jrut«':xll',;r l(l"S for thDSE

Fﬂhﬂ refuse ‘tu belleve len ' *

"58 Néu anh (em) khong lo dem ra thu'c hanh &t ca nhirng IGi cua
Luat nay, chép trong sach nay, va kinh sg danh hién hach va kha
Gy nay: DUC CHUA, Thién Chua clia anh (em), 59 thi DUC CHUA
sé lam cho anh (em) va lam cho dong d6i anh (em) phai mang
nhithg vét thuong la, nhithg vét thudng nang va dai dang, nhithg
bénh &c doc va dai dang.”/Kinkh Thanh Loi Chia/Pé Nbi Lugt 28:-58-59]



('\

- Chua trcﬁ san sang, sat hai tan nhan /
_d0| vGi nhu‘ng ai, khong chiu tinjNgai ,/

“GodWwillingly, erta”V kills, for those /
F’Nhﬂ refuse ‘tﬂ “:Jelleue Him."” ' *

“60 E)UC CHUA sé cho trd lai vdi anh (em) moai dich té clia Ai-cap,
ma anh (em) kinh héi, nhitng dich té dy s& bam vao anh (em).
61 Ca moi bénh hoan va moi vét thudng khong dudc chep trong
sach Luat nay, PUC CHUA ciing gidng xudng trén anh (em), cho
dén khi anh (em) bi tiéu diét. 62 Sau khi da tréd nén nhiéu nhu' sao
trén trdi, anh (em) sé chi con lai mot s6 ngudi it 6i, vi anh (em)
khéng nghe tiéng DUC CHUA, Thién Chtia ctia anh (em).

[Kinh Thénh Lo Chiia/Pé Nhi Ludt 28:60-62]

.




N
Chua trdl san san!g, t hai tan nhan
dcnl véi nhing ai, khang chiu tin|Ngai

Gﬂdﬁllllngly, brutally ktllls for thDSE /
/ who refuse ||tc:c \f?elleve Him."” %,

“63 Cling nhu’ DUC CHUA d3 &y Iam vui khi cho anh em dudc
hanh phtic va nén déng duc, thi Ngudi cling s& Iay lam vui khi dé
cho anh em bi gi€t chét, bi tiéu diét, va bi bu'ng khoi mien dat ma
anh (em) sé vao chiém hitu.” /kinh Thanh Loi Chia/Dé Nbi Ludt 28:63]

.



Lz Chua trcﬁ san sang, sat hai tan nhan
d0| véi nhung ai, khong chiu tiniNgai ,/

GndeHIlneg, brutally kills, for thcase /

@n refuse {tﬂ “:Jellev‘ie Him."” ' *

J

“17 Nhuhg néu anh (em) trd long va khong vang nghe, lai bi 16i
cuon va sup xuong lay cac than khac va phung thd ching, 18 thi
hdm nay t6i bdo cho anh (em) biét: chac chan anh (em) s& bi diét
vong, sé khéng dudc séng lau trén dat ma anh (em) sap sang qua

sdng Gio-dan dé vao chiém hitu.” /Kinh Thanh Loi Chiia/Dé Nhi Ludt
30:17-18]



- Chua trd i'san sang, sat hai tan nhan /

dGi véinhung ai ,khong chiu tiniNgai /
GDdFWI||II'Ig|'f, brutally kills, for thDSE /

@n refuse ‘tn “:)Ellev‘ie Him.” ' *

“3 Chinh DUC CHUA, Thién Chda ctia anh (em), sé& dan dau anh
(em) sang qua song, NguGi sé tiéu diét cac dan toc ay cho khuat
mat anh (em), d& anh (em) chiém d&t ctia ching. Chinh 6ng Gi6-
sué s& dan dau anh (em) sang qua séng, nhu DUC CHUA da phan.
4 DUC CHUA s& xtr véi chiing nhur d& xtr véi cac vua ngudi E-mé-
ri la Xi-khon va Oc, va vdi dat nudc clia chiing: Ngudi da tiéu diét
chiing. 5 BUC CHUA sé trao céc dan toc &y cho anh (em), va anh
(em) sé xur vdi chung theo nhu' tat ca ménh lénh toi da truyén cho
anh (em). 6 Manh bao lén, can dam |én! Puhg sg, dung run khi€p
trude mat chiing, vi chinh DUC CHUA, Thién Chtia ctia anh (em),
di véi anh (em); Ngudi s& khong dé mac, khdng bo rai anh (em).”
[Kinh Thanh Loi Chua/bé Nhi Luat 31:3-6]



. Kinh_ thanh Loi Chua
BE NHI l.*UéT (34 chuong)




